Polski

Niniejsze wskazowki bezpieczeristwa zostaty przygotowane na
podstawie wymogo6w Rozporzadzenia (UE) 2023/988 w sprawie
ogdlnego bezpieczenstwa produktéow (GPSR). Maja one na celu
ochrone uzytkownikéw przed zagrozeniami wynikajacymi z
niewtasciwego stosowania. Ostrzezenia zostaty sformutowane w
sposob prosty i zrozumialy, z myslg o osobach starszych oraz z
ograniczeniami ruchowymi.

Analiza ryzyka
Okulary przeciwstoneczne dla psa lub kota, jesli sg niewtasciwie
uzywane, moga powodowaé¢ pewne ryzyko dla zwierzecia i jego
wiasciciela. Nalezy pamieta¢ o nastepujgcych zagrozeniach:

1. Niewtasciwe dopasowanie: Zbyt ciasne okulary moga
powodowaé¢ dyskomfort, ucisk lub otarcia skory
zwierzecia.

2. Niewfasciwa regulacja: Zle dopasowane paski moga
powodowac zadtawienie lub kontuzje zwierzecia.

3. Dtugotrwate noszenie: Zbyt dtugie noszenie okularéw
moze prowadzi¢ do uczucia dyskomfortu u zwierzecia,
co moze prowadzi¢ do nadmiernego stresu.

4. Zawodzenie materiatu: Okulary moga pekngé, a ostre
krawedzie moga stanowi¢ zagrozenie dla oczu i skory
zwierzecia.

Instrukcja bezpiecznego uzywania

1. Zaktadanie okularéw: Upewnij sie, ze okulary s3
odpowiednio dopasowane do ksztattu gtowy i oczu
zwierzecia. Paski muszg by¢ dobrze regulowane, ale nie
za ciasne.

2. Uzywajokularéw tylko przez krétki czas: Nie zostawiaj
okularéw na zwierzeciu przez dtuzszy czas. Monitoruj
jego reakcje i zdejmuj okulary, gdy zauwazysz
jakikolwiek dyskomfort.

3. Regularne sprawdzanie: Regularnie sprawdzaj, czy
okulary s3 w dobrym stanie i nie majg uszkodzen, ktére
mogtyby stanowic¢ zagrozenie.

4. Przechowywanie: Przechowuj okulary w suchym i
bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierzat, aby
unikng¢ przypadkowego uszkodzenia.

Instrukcja utylizacji

1. Recykling: Okulary przeciwstoneczne sg wykonane z
materiatdéw, ktére moga by¢ poddane recyklingowi.
Upewnij sig, ze produkt zostanie zutylizowany zgodnie z
lokalnymi przepisami o recyklingu.

2. Unikaj wyrzucania: Nigdy nie wyrzucaj okularéw do
ogdlnych odpaddw, szczegdlnie jesli zawieraja czesci,
ktére moga by¢ niebezpieczne dla zwierzat lub dzieci.

3. Zniszczenie: Jesli okulary s3a uszkodzone, nalezy je
odpowiednio  zniszczy¢, aby zapobiec dalszemu
uzytkowaniu.

English

These safety guidelines have been prepared based on the
requirements of Regulation (EU) 2023/988 on the general
product safety (GPSR). They aim to protect users from the
dangers arising from improper use. The warnings have been
formulated in a simple and understandable way, with
consideration for elderly people and those with limited mobility.

RiskAnalysis

Sunglasses for dogs or cats, if improperly used, can pose certain
risks to the animal and its owner. Please be aware of the following
hazards:

1. Improper fit: Too tight glasses can cause discomfort,
pressure, or skin abrasions on the animal.

2. Improper adjustment: Incorrectly adjusted straps may
cause choking or injury to the animal.

3. Prolonged wear: Wearing sunglasses for too long can
cause discomfort in the animal, leading to stress.

4. Material failure: Glasses may break, and sharp edges
could pose a danger to the animal's eyes and skin.

Safe Use Instructions

1. Wearing the glasses: Ensure that the glasses fit the
shape of the animal's head and eyes properly. Straps
should be adjusted well but not too tight.

2. Use glasses for short periods only: Do not leave the
glasses on the animal for long periods. Monitor their
reaction and remove them if any discomfort is observed.

3.  Regular checks: Regularly check the glasses for any
damage that could pose a danger.

4. Storage: Keep the glassesin adry and safe place, away
from children and pets, to prevent accidental damage.

Disposal Instructions

1. Recycling: The sunglasses are made from recyclable
materials. Ensure that the product is disposed of
according to local recycling regulations.

2. Avoid general waste: Never dispose of the glasses in
regular waste, especially if they contain parts that may
be hazardous to pets or children.

3. Destruction: If the glasses are damaged, they should be
properly destroyed to prevent further use.



Czech

Tato bezpecnostni opatieni byla pfipravena na zakladé
pozadavk( nafizeni (EU) 2023/988 o obecné bezpecnosti
produktt (GPSR). Maji za cil chranit uZivatele pfed nebezpecimi
vyplyvajicimi z nespravného pouzivani. Upozornéni jsou
formulovana jednoduchym a srozumitelnym zpusobem s
ohledem na starsi osoby a osoby s pohybovymi problémy.

Analyza rizik

Slunecni bryle pro psy a kocky, pokud jsou nespravné pouzivany,
mohou predstavovat urcitd rizika pro zvife i jeho majitele.
Upozorriujeme na nasledujici nebezpedi:

1. Nespravné nasazeni: PFilis tésné bryle mohou zpUsobit
nepohadli, tlak nebo odfeniny na kizi zvifete.

2. Nespravné nastaveni: Spatné nastavené pasky mohou
zpUsobit uduseni nebo zranéni zvifete.

3. Dlouhodobé noseni: Pfilis dlouhé noseni bryli muze
zplsobit nepohodli zvifete, coz vede k nadmérnému
stresu.

4. Porucha materialu: Bryle mohou prasknout a ostré
hrany mohou predstavovat nebezpeéi pro oci a kizi
zvirete.

Pokyny pro bezpecné pouziti

1. Nasazovani bryli: Ujistéte se, ze bryle jsou spravné
ptizpGsobeny tvaru hlavy a oci zvifete. Pasky by mély byt
dobie nastaveny, ale ne pfilis tésné.

2. PouiZivejte bryle pouze na kratkou dobu: Nechovejte
bryle na zvireti po delSi dobu. Sledujte jeho reakce a
okamzité je sundejte, pokud si vSimnete jakéhokoli
nepohodli.

3. Pravidelna kontrola: Pravidelné kontrolujte stav bryli a
ujistéte se, Ze nejsou poskozené, coz by mohlo
predstavovat nebezpedi.

4.  Ulozné podminky: UloZte bryle na suchém a bezpe¢ném
misté, mimo dosah déti a domadcich zvifat, aby se
zabranilo jejich nahodnému poskozeni.

Pokyny pro likvidaci

1. Recyklace: Slunecni bryle jsou wvyrobeny z
recyklovatelnych material(l. Zajistéte, aby byly vyrobky
zlikvidovany v souladu s mistnimi predpisy o recyklaci
kovd a plast.

2. Nevyhazujte do béiného odpadu: Nikdy nevyhazujte
bryle do béZiného odpadu, zejména pokud obsahuji
Casti, které mohou byt nebezpecné pro zvifata nebo
déti.

3. Zniceni: Pokud jsou bryle poskozené, je nutné je spravné
znicit, aby se zabranilo dalSimu pouziti.

Slovak

Tieto bezpecnostné pokyny boli pripravené na zaklade
poziadaviek nariadenia (EU) 2023/988 o vieobecnej bezpeénosti
produktov (GPSR). Ich ciefom je chranit pouZivatelov pred
nebezpecenstvom vyplyvajicim z nespravneho pouZivania.
Varovania su formulované jednoduchym a zrozumitelnym
sposobom, zohladiujuc starSich fudi a osoby s pohybovymi
obmedzeniami.

Analyza rizik

SInec¢né okuliare pre psov a macky, ak su nespravne pouzivané,
moézu predstavovat uréité rizikd pre zviera a jeho majitela.
Upozorfiujeme na nasledujuce nebezpecenstva:

1. Nespravne nasadenie: Prili§ tesné okuliare mozZu
sposobit nepohodlie, tlak alebo odreniny na kozi
zvierata.

2. Nespravne nastavenie: Nespravne nastavené popruhy
mozu spbsobit udusenie alebo zranenie zvierata.

3. Dlhodobé nosenie: Prilis dlhé nosenie okuliarov moze
spdsobit nepohodlie zvierata, ¢o vedie k nadmernému
stresu.

4. Porucha materidlu: Okuliare sa moézu rozbit a ostré
hrany mozu predstavovat nebezpedenstvo pre oéi a
pokozku zvierata.

Pokyny pre bezpecné pouzivanie

1. Nasadenie okuliarov: Uistite sa, Ze okuliare su spravne
prispdsobené tvaru hlavy a odi zvierata. Popruhy by mali
byt dobre nastavené, ale nie prili$ tesné.

2. PouZivajte okuliare iba na kratky ¢as: Nezanechavajte
okuliare na zvierati dlhsiu dobu. Sledujte jeho reakcie a
okamzite ich zlozte, ak si vsimnete akékolvek
nepohodlie.

3. Pravidelnd kontrola: Pravidelne kontrolujte stav
okuliarov a uistite sa, Ze nie su poskodené, ¢o by mohlo
predstavovat nebezpecenstvo.

4. Ukladanie: UloZte okuliare na suchom a bezpe¢nom
mieste, mimo dosahu deti a domdcich zvierat, aby sa
predislo néahodnému poskodeniu.

Pokyny na likvidaciu

1. Recyklacia: Okuliare su vyrobené z recyklovatelnych
materialov. Uistite sa, Ze produkt bude zlikvidovany v
sulade s miestnymi predpismi o recyklacii kovov a
plastov.



2.  Nevyhadzujte do beZného odpadu: Nikdy nevyhadzujte
okuliare do bezného odpadu, najma ak obsahuju casti,
ktoré mozu byt nebezpecné pre zvierata alebo deti.

3. Znicenie: Ak su okuliare poskodené, je potrebné ich
spravne zni¢it, aby sa zabrénilo dalSiemu pouZivaniu.

German

Diese Sicherheitsrichtlinien wurden auf der Grundlage der
Anforderungen der Verordnung (EU) 2023/988 iiber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erstellt. Sie dienen dem
Schutz der Benutzer vor Gefahren, die aus unsachgemafBer
Verwendung entstehen konnen. Die Warnungen wurden in einer
einfachen und verstandlichen Weise formuliert, wobei auch
dltere Menschen und Personen mit Bewegungseinschrankungen
beriicksichtigt wurden.

Risikomanagement

Sonnenbrillen fir Hunde und Katzen, wenn sie unsachgemaR
verwendet werden, kdnnen gewisse Risiken fir das Tier und
seinen Besitzer darstellen. Achten Sie auf die folgenden Gefahren:

1. Falsche Passform: Zu enge Brillen kdnnen Unbehagen,
Druck oder Hautabschirfungen beim Tier verursachen.

2. Falsche Einstellung: Schlecht eingestellte Riemen
konnen zu Erstickung oder Verletzungen beim Tier
fuhren.

3. Langeres Tragen: Zu langes Tragen der Brille kann beim
Tier Unbehagen verursachen, was zu (bermaRigem
Stress flhren kann.

4. Materialversagen: Brillen kdnnen brechen, und scharfe
Kanten konnen eine Gefahr fur die Augen und Haut des
Tieres darstellen.

Sichere Gebrauchsanweisung

1. Brillen anlegen: Stellen Sie sicher, dass die Brille richtig
an die Form des Kopfes und der Augen des Tieres
angepasst ist. Die Riemen sollten gut eingestellt, aber
nicht zu eng sein.

2.  Brille nur fiir kurze Zeit verwenden: Lassen Sie die Brille
nicht zu lange am Tier. Beobachten Sie die Reaktionen
und entfernen Sie sie sofort, wenn Unbehagen
festgestellt wird.

3. RegelmiRige Kontrollen: Uberpriifen Sie regelmaRig
den Zustand der Brille und stellen Sie sicher, dass keine
Schaden vorliegen, die eine Gefahr darstellen kdnnten.

4. Lagerung: Bewahren Sie die Brille an einem trockenen
und sicheren Ort auf, fern von Kindern und Tieren, um
eine versehentliche Beschadigung zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen

1. Recycling: Die Sonnenbrille besteht aus recycelbaren
Materialien. Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemal
den ortlichen  Vorschriften zur Metall- und
Kunststoffentsorgung recycelt wird.

2.  Nicht im normalen Miill entsorgen: Werfen Sie die
Brille niemals in den normalen Miill, besonders wenn
sie Teile enthalt, die flr Tiere oder Kinder gefahrlich sein
konnten.

3. Zerstorung: Wenn die Brille beschadigt ist, muss sie
ordnungsgemalR zerstort werden, um eine weitere
Verwendung zu verhindern.

Ukrainian

Ui 3axoau 6e3nekn 6ynu nigrotoBneHi Ha OCHOBI BUMOr
PernamenTy (EC) 2023/988 npo 3aranbHy 6e3neKy NpoayKTis
(GPSR). BoHM MmaloTb Ha MeTi 3aXUCTUTU KOPUCTYyBauiB Big
Hebe3nek, WO BUHMKAIOTb NPU HENPABU/IbHOMY BMKOPUCTaHHI.
MonepepKeHHA chOpMynboBaHi MpPOCTUM | 3po3yminvm
cnocobom 3 ypaxyBaHHAM /il0Aeil noxuaoro BiKy Ta oci6 3
OGMG)KGHMMVI MOX/UBOCTAMM.

AHanis pusukKis
CoHue3axucHi  OKynApu ana  cobak i KoTiB, AKWO iX
BMKOPWUCTOBYBATM HEMPaBW/IbHO, MOXYTb CTaHOBWUTWU NEBHi
PU3MKKU ANA TBAPWUHM Ta ii BACHUKA. 3BEPHITb yBary Ha HacTynHi
Hebesneku:

1. HesipHe HanawTyBaHHA: 3aHALTO TYri OKYNAPU MOXKYTb
BMK/IMKATU AUCKOMOOPT, TUCK abo NOAPANMHM Ha WKipi
TBapPUHU.

2. HenpasuabHe perynioBaHHA: HenpasunbHoO
Ha/NlaLWTOBaHi PeMiHLi MOXYTb CMIPUYMHUTK 3aayxy abo

TPaBMM TBAPUHMW.

3. TpuBane HOCIHHA: 3aHaATO [0Bre HOCIHHA OKyAApiB
MOXe CMPUYUHUTU  OUCKOMPOPT Yy TBAPUHKM, LO
npussege A0 HaZMipHOro cTpecy.

4. TMowkKomKeHHA  matepiany:  OKynsapu  MOXKyTb
3/1aMaTUCA, @ FOCTPi Kpai MOXKYTb CTAHOBUTU Hebe3neky
ONA OYel i WKipy TBapUHN.

IHCTPYKUiA 6e3neYHOoro BUKOPUCTaHHA

1. HociHHA oKynapiB: [lepekoHaWTecA, WO OKynsapu
npasunbHO nigibpaHi fo ¢dopmu ronosu Ta o4yen
TBapuHW. PemiHLj NoBWHHI ByTM A06pe HanalToBaHi,
ane He 3aHaAToO Tyri.

2. BMKOpMCTOBYBaTM OKY/NIAPU iMLLE HAa KOPOTKMIA Yac: He
3a/MWanTe OKyNApyM Ha TBApPWHI 3aHAATO AOBro.
CnigkyiTe 3a i peaKkLji€lo Ta HeraHo 3HiMalTe OKynsapHu,
AKLLO NOMITUAM Byab-AKUIN ANCKOMOOPT.



3. PerynapHa nepeBipKa: PerynapHo nepesipaiite cTaH
OKYNAPIB i NepeKoHaWTeca, WO BOHM He MOLIKOAMKEHI,
LLLO MOKe CTaHOBUTU Hebe3neky.

4. 36epiraHHA: 3bepiraiite OKynApM B Cyxomy Ta
6e3neyHomy Micuj, nogani Big AitTein Ta TBapwH, Wwo6
YHVKHYTU BWNAKOBOIO MOLIKOAMKEHHS.

IHCTPYKUii 3 yTunisauii

1. Mepepobka: OKynApu BUrOTOB/EHI 3 NepepobtoBaHNX
maTepianis. MepekoHaWTecs, WO NPOAYKT YTUANI3YETbCA
BiANOBiAHO 40 MicLEBMX NpaBuA Nepepobku meTanis Ta
NNacTUKOBMX BMPOGIB.

2. He BuKmMpgatu B 3aranbHi Bigxoau: Hikonn He
BUKUOANTE OKYNApU B 3arasbHi Bigxoau, ocobnvso
AKWO BOHM MICTATb YaCTUHK, AKI MOXYTb OyTu
Hebe3neyHnmmn ana TBapuH abo giten.

3.  3HMWeHHA: AKWO OKynaApuM NOWKOAXKeHI, iX cnif
NPaBUAbHO 3HUWMTYK, W6 3anobirT nogasnbluomy
BUKOPWCTAHHIO.

Romanian

Aceste ghiduri de siguranta au fost pregatite pe baza cerintelor
Regulamentului (UE) 2023/988 privind siguranta generald a
produselor (GPSR). Scopul acestora este de a proteja utilizatorii
impotriva pericolelor cauzate de utilizarea incorecta a
produsului. Avertismentele sunt formulate intr-un mod simplu si
usor de finteles, avand in vedere persoanele varstnice si
persoanele cu mobilitate redusa.

Analiza riscurilor

Ochelarii de soare pentru cdini si pisici, daca sunt utilizati incorect,
pot prezenta anumite riscuri pentru animal si stapanul sau.
Atentie la urmatoarele pericole:

1. Potrivire incorecta: Ochelarii prea stransi pot cauza
disconfort, presiune sauzgarieturi pe pielea animalului.

2. Ajustare incorecta: Curelele prost reglate pot cauza
sufocare sau ranirea animalului.

3. Purtati prea mult timp: O purtare prelungita a
ochelarilor poate provoca disconfort animalului, ducand
la stres excesiv.

4. Defectiuni ale materialului: Ochelarii se pot sparge si
marginile ascutite pot prezenta un pericol pentru ochii
si pielea animalului.

Instructiuni de utilizare sigura

1. Punerea ochelarilor: Asigurati-va ca ochelarii sunt
ajustati corespunzdtor formei capului si ochilor

animalului. Curelele trebuie reglate corect, dar nu prea
strans.

2. Folositi ochelarii doar pe perioade scurte: Nu lasati
ochelarii pe animal o perioada prea lunga. Observati
reactiile acestuia si Tndepartati ochelarii imediat ce
observati orice disconfort.

3. Verificari regulate: Verificati periodic starea ochelarilor
si asigurati-va ca nu sunt deteriorati, ceea ce ar putea
prezenta un pericol.

4. Depozitare: Depozitati ochelarii intr-unloc uscat si sigur,
departe de copii si animale, pentru a preveni
deteriorarea accidentala.

Instructiuni de eliminare

1. Reciclare: Ochelarii sunt fabricati din materiale
reciclabile. Asigurati-va ca produsul este eliminat
conform reglementdrilor locale privind reciclarea
metalelor si materialelor plastice.

2. Evitati sa fi aruncati in gunoiul obisnuit: Nu aruncati
niciodata ochelarii in gunoiul de zi cu zi, mai ales daca
contin parti care pot fi periculoase pentru animale sau
copii.

3. Distrugere: Daca ochelarii sunt deteriorati, acestia
trebuie distrusi corespunzator pentru a preveni
utilizarea ulterioara.

Hungarian

Ezeket a biztonsagi iranyelveket az (EU) 2023/988 rendelet
alapjan készitettik a termékek altalanos biztonsagara
vonatkozéan (GPSR). Céljuk a felhasznalok védelme az alabbi
figyelmeztetésekkel, amelyek a nem megfelelé hasznalatbdl
adodo veszélyekre figyelmeztetnek. A figyelmeztetések egyszerti
és értheté maddon vannak megfogalmazva, figyelembe véve az
idosebb személyeket és a mozgaskorlatozottakat.

Kockazatelemzés

A kutydk és macskdk szamdra készilt napszemiivegek, ha
helyteleniil haszndljak 6ket, bizonyos kockazatokat jelenthetnek
az allatra és a tulajdonosra. Figyeljen a kdvetkezd veszélyekre:

1. Helytelen illeszkedés: A tul szoros szemivegek
kényelmetlenséget, nyomast vagy bdrirritaciot
okozhatnak az allatnak.

2. Helytelen beallitas: A rosszul beallitott pantok fulladast
vagy sérlilést okozhatnak az allat szamara.

3. Hosszuideig térténé viselés: A napszemuveg tul hosszu
ideig torténd viselése kényelmetlenséget okozhat az
allat szamara, ami tulzott stresszhez vezethet.

4. Anyagi hiba: A szemiiveg eltorhet, és a éles szélek
veszélyt jelenthetnek az édllat szemeire és bérére.



Biztonsagos hasznalati utasitas

1. A napszemiiveg felhelyezése: Gy6z6djon meg arrdl,
hogy a napszemiveg megfelelGen illeszkedik az allat
fejének és szemének alakjahoz. A pantokat jol kell
beallitani, de nem tul szorosra.

2. Csak rovid ideig hasznalja: Ne hagyja az allaton hosszu
ideig a napszemuveget. Figyelje meg az allat reakcidjat,
és azonnal vegye le, ha barmilyen kényelmetlenséget
észlel.

3. Rendszeres ellendrzés: Rendszeresen ellenérizze a
napszemuveg allapotat, és gy6z6djon meg réla, hogy
nincs rajta sérilés, ami veszélyt jelenthet.

4. Tarolas: A napszemiiveget szaraz, biztonsagos helyen
tarolja, gyermekektél és haziallatoktdél tavol, hogy
elkertlje a véletlenszer(i kdrosodast.

Eltavolitasi utasitasok

1. Ujrahasznositds: A napszemiiveg Ujrahasznosithaté
anyagokbdl késziilt. Biztositsa, hogy a terméket a helyi
el6irdsok  szerint a fémek és  miUianyagok
Ujrahasznositasanak szabalyai szerint tavolitjak el.

2. Ne dobja a szokasos szemétbe: Soha ne dobja el a
napszemuiveget a szokasos szemétbe, kiilonosen, ha
olyan alkatrészeket tartalmaz, amelyek veszélyesek
lehetnek a hazidllatokra vagy gyermekekre.

3.  Megsemmisités: Ha a napszemiveg sériilt, megfelel§
modon meg kell semmisiteni, hogy megakadalyozza a
tovabbi hasznalatot.

Bulgarian

Te3n yKasaHua 3a 6e30MacHOCT ca U3roTBEHU Bb3 OCHOBA Ha
m3ancksaHuaTa Ha Pernament (EC) 2023/988 otHOCHO obuwara
6e3onacHocT Ha npoayktute (GPSR). Te ca npegHasHauyeHu pa
3aWMTAT notpebutenMTe OT OMNACHOCTM, MPOM3TMYAWM OT
HenpasuHOTO M3nosi3BaHe Ha npogykra. MpegynpexaeHusta
ca popmMynmMpaHu no NpocT M pa3bupaem HauMH, KaTo ca B3eTn
npeAsunA Bb3pacTHUTE XOpa U XOpa € OrpaHUYeHa NOABUKHOCT.

AHanus Ha pUuckoseTte

CnbHYeBUTE OYMNa 33 KyyeTa M KOTKW, aKO He ce WU3Mnons3saTt
npaBuNHO, MOraT Aga npeacrasnABat onpeneneHn pUCKoBe 3a
YKMBOTHOTO W HEroBusi COBCTBEHWK. O6preTe BHMMaHKWE Ha
cnegHuUTe onacHoOCTU:

1. HenpaBunHo npunaraHe: Tsbpae CTerHaTutre ouwna
MoraT fga MpUYMHAT  AUCKOMGOPT, HATUCK  Un
OXY/IBaHUA NO KOXaTa Ha XXMBOTHOTO.

2. HenpaBunHO perynupaHe: HenpaBuaHO peryampaHute
NeHTM moraT f[a fJosefaT A0 3ajylwasaHe  uwau
HapaHABaHUA Ha YKMBOTHOTO.

3. MpoabnKUTENHO HoceHe: MPOoabAKUTENHOTO HOCEHe
Ha ouyunaTa MOXe Aa MPUYUMHU  AUCKOMPOPT  Ha
JKMBOTHOTO, KOETO BOAM [0 NMPEKOMEpPEH CTpec.

4. TMNospepa Ha maTtepuana: Ounnata moraT fa ce cHynaT un
ocTpu pbboBe MoraT Aa NpPeacTaBaABaT OMAacHOCT 3a
OYUTE M KOMXKATA Ha XKMBOTHOTO.

MHCTpVKU,MVI 3a 6e3onacHoO U3non3BaHe

1. nMocraBAHe Ha ouumnarta: Ybeaerte ce, Ye oymnaTta ca
NPaBWIHO pPeryinmpany cnpamo ¢opmaTta Ha riasaTa v
oYnUTE Ha YKMBOTHOTO. JleHTuTe TpAbBa Aa ca Aobpe
perynmpaHu, HO He TBbpAe CTerHaTu.

2. WU3nonsBaiiTe oumnata camo 3a KpaTKko Bpeme: He
OCTaBANTE O4MIATa Ha KMBOTHOTO 33 ADBAFO BpPeMe.
Habniogasaiite peakuumte my 1 He3abaBHO v cBaneTe,
aKo 3abenexuTe KaKkbBTO U A3 € AUCKOMOPT.

3. PepoBHM NPoBepKU: PepoBHO  npoBepsABaiiTe
CbCTOAHMETO Ha ouywWnaTta M ce yBepeTe, Ye HAMA
nospeau, KOUTO Aa NpeaCcTaBAABaT ONaCHOCT.

4. CobxpaHeHue: CbxpaHABaWTe ouymnata Ha Cyxo W
6e3onacHO MACTO, Aaney oT Aela W XMBOTHW, 33 Ja
npefoTBpaTUTE CY4aHKU NOBpeay.

MHCTPYKLUMUM 32 U3XBbPAAHE

1. PeumknupaHe: OuywunaTta ca mspaboreHu oT
peuukanpyemn matepuanu. Ysepete ce, 4e NPOAYKTHT
Ce W3XBbPAA CbINAaCHO MeCTHWTe pasnopeabu 3a
peuuKanpaHe Ha MeTann U NaacTmacy.

2. HermusxsbpnaiiTe B 06MKHOBeHUA 6OKAYyK: HuKora He
U3XBBPIAUTE 04MNaTa B OOMKHOBEHMS BOKYK, 0COHBEHO
aKO CbAbPMKAT YaCTU, KOMTO MoraT Aa 6baaT onacHK 3a
JKMBOTHU MAW Aeua.

3.  YHuwoKaBaHe: AKO oymnaTa ca NoBpeaeHu, Te Tpabea
4a 6bAaT YHULLOXKEHM MO NOAXOAALL HAauYMH, 3a Ja ce
npegoTBpaTH NO-HaTaTblUHA ynoTpeba.

Greek

AuTEG oL 06nyieg aodaleiag £xouv eTolacTtel cUUPWVA UE TIG
anawcrjosg tou Kavoviopotu (EE) 2023/988 yua tn yeviki
aodpdleia twv mpoiovtwv (GPSR). Ikomdg TOUG Eivar n
MPOOTACIO TWV XPNOTWV A6 KWWSUVOUG TToU TTPOKUTITOUV Ao
akatdAAnAn xprion. Ou nposlbonow)oel €xouv SlatunwOel pe
anmAd kat Koatavontd Tpomo, AapBdvovtag umoyn Toug
NAKLWLEVOUG KoL TAL ATOMAL LE TIEPLOPLOUEVH KLVNTIKOTNTA.
AvdAuon Kwé&uvou
Ta yvaAld nAiou ywa okUAOUG Kol YATEG, av xpnotdorownfouv



aKATAAANAQ, EVOEXETOL VO EVEXOUV OPLOMEVOUG KVEUVOUG YLaL TO
{wo Kot Tov BLokTATN Tou. Mpoooxr 0Toug MaPAKATW KSUVOUG:

1.

AkatdAAnAn edappoyn: Ta yuoAld mou elvol oAU
odyta unopel va mpokalécouv Suadopia, micon n
ypatlouviég oto Sépua Tou {wou.

AxkatdAAnAn pUuOpon: O AddBog puBLLLOPLEVOL LUAVTEG
€VOEXETOL VO TIPOKAAEOOUV TIVIYMO 1 TPOUKOTLONOUG
oto {wo.

NoAUwpn xprion: H mapatetapévn Xpron Twv YuaAwy
umopel  va  mpokaléosl  Suodopia  oto  Lwo,
TtPOKAAWVTAC UTTEPPBOALKO GyXOC.

Anotuyia UAKoU: Ta yuad UImopEL va oTtdcouy Kot ot
QUXUNPES AKPEG VAL TIPOKOAESOUV KIVOUVO yla T AT
Kal To Séppa Tou {wou.

0ényieg Aoparoug Xpriong

1.

TortoB£tnon twv yvaAwwyv: BeBalwbeite otL ta yuohid
epapudlouv cwoTd oTo KedpAAL Kat Ta pdTio Tou LWwou.
OL LWAVTEC TTPETEL va. gival KaAd puBuiopévol, aAAd oxL
TIOAU odiyTol.

Xpnowonoteite ta yuaAld yld HIKPO XPOVIKO
Sdotnpa: Mnv adrvete ta yuaAld oto wo ylo oAU
wpa. MapakolouBeite TIC QvIIOPAOE TOU KAl
apaLPECTE T AUECWE OV TTAPATNPIOETE Omoladnmote
Suodopla.

Taxktwoi é\eyxou EAEyXETE TOKTIKA TNV KATAOTACN TWV
yuaAdwv kot BePatwBeite ot Sev €xouv UMOOTEL UL,
KAtL Ttou Ba pmopoloe va mpokaA€cel kivduvo.

AnoBrkevon: Arobnkelote ta YuaAld o Enpo Kot
aodaAEG UEPOG, MOKPLE amo Tadid Kol {wa, ylo va
anodUyEeTE TNV TUXOia KaTaoTpodH TOUC.

Obnyieg Andppupng

1.

AvokUkAwon: Ta yuold eival  drtiaypéva amnod
avokukKAwolua  UAKA. BeBawwbelte oOtL TO TpOioV
anoppltetal CUUPWVA LE TOUG TOTIKOUG KOVOVIOOU G
OVOKUKAWONG UETAAAWY KAl TAALOTIKWV.

Mnv Ta TETATE oTA KOWA anoppippata: Mnv metdte
TOTE TA YuaMd oTa Kowd amoppippata, ekd ov
TLEPLEXOLV [LEPN TIOU EVEEXETAL Vo Elval emikivbuva yla
ta {wa N ta tadd.

Kataotpodr): Av ta yuaAld €xouv UmMooTel {nuLd,
TPEMEL VA KATAOTPAPOUV OWOTA YL VA ATIOTPATTEL h
TLEPALTEPW XPION TOUC.

Lithuanian

Sios

saugos gairés

parengtos remiantis (ES) 2023/988

reglamento dél bendros produkty saugos (GPSR) reikalavimais.

Jy tikslas — apsaugoti vartotojus nuo pavojy, kylanciy dél

netinkamo produkto

naudojimo. Jspéjimai suformuluoti

paprastu ir suprantamu bidu, atsizvelgiant j vyresnio amzZiaus
asmenis ir asmenis su judéjimo sutrikimais.

Rizikos analizé

Saulés akiniai Sunims ir katéms, jei naudojami netinkamai, gali
kelti tam tikry riziky tiek gyvanui, tiek jo savininkui. Atkreipkite
démesj j Siuos pavojus:

1.

Netinkamas pritaikymas: Pernelyg siauri akiniai gali
sukelti diskomfortg, spaudimg ar odos paZeidimus
gyvunui.

Netinkamas reguliavimas: Netinkamai sureguliuoti
dirzeliai gali sukelti uzdusimga arba suZeisti gyving.

Per ilgas naudojimas: Per ilgas akiy dévéjimas gali
sukelti gyvinui diskomfortg, sukeldamas per didelj
stresa.

Medziagos gedimas: Akiniai gali sulGizti, o astris krastai
gali bati pavojingi gyviny akims ir odai.

Saugus naudojimas

1.

Akiniai: Jsitikinkite, kad akiniai tinkamai pritaikyti prie
gyvano galvos ir akiy formos. DirZeliai turi bati tinkamai
sureguliuoti, bet ne per daug suverzti.

Naudokite akinius tik trumpg laika: Nelaikykite akiniy
ant gyvino ilgg laikg. Stebékite jo reakcijas ir
nedelsdami pasalinkite akinius, jei pastebéjote bet kokj
diskomforta.

Reguliariis patikrinimai: Reguliariai tikrinkite akiniy
bukle ir jsitikinkite, kad jie néra pazeisti, nes tai gali kelti
pavojy.

Laikymas: Laikykite akinius sausose ir saugiose vietose,
toliau nuo vaiky ir gyviiny, kad iSvengtumeéte atsitiktinio
pazeidimo.

ISmetimo nurodymai

1.

Perdirbimas: Akiniai pagaminti is perdirbamy medziaguy.
Jsitikinkite, kad produktas iSmetamas pagal vietinius
metaly ir plastiky perdirbimo reglamentus.

Neleiskite jprastoms Siuksléms: Niekada nemeskite
akiniy j jprastus atliekas, ypac jei jie turi daliy, kurios gali
biti pavojingos gyvinams arba vaikams.

Naikinimas: Jei akiniai sugadinti, jie turi bati tinkamai
sunaikinti, kad bdty uzkirstas kelias tolesniam
naudojimui.



Latvian

Sie drosibas noradijumi ir sagatavoti saskana ar (ES) 2023/988
Regulas par produktu visparéjo droStbu (GPSR) prasibam. Tie ir
paredzéti, lai aizsargatu lietotajus no briesmam, kas rodas,
nepareizi lietojot produktu. Bridinajumi ir formuléti vienkarsa
un viegli saprotama veida, nemot véera vecakus cilvékus un
personas ar kustibu ierobezojumiem.

Riska analize

Saules brilles suniem un kakiem, ja tas tiek izmantotas nepareizi,
var radit daZus riskus gan dzivniekam, gan ta TpaSniekam.
Pievérsiet uzmanibu $adiem draudiem:

1. Nepareiza pielagosana: Parak ciesi uzliktas brilles var
radit diskomfortu, spiedienu vai skrambas dzivnieka
adai.

2. Nepareiza regulésana: NeatbilstoSi noregulétas siksnas
var izraisit nosmak$anu vai traumas dzivniekam.

3. ligstosa lietosana: llgstosa brillu valkasana var radit
dzivniekam diskomfortu, kas izraisa parmeérigu stresu.

4.  Materiala bojajumi: Brilles var saliizt, un asas malas var
radit briesmas dzivnieka acim un adai.

Drosa lietoSanas instrukcija

1. Brillu uzlikS8ana: Parliecinieties, ka brilles ir pareizi
pielagotas dzivnieka galvas un acu formai. Siksnam jabat
pareizi noregulétam, bet ne parak cieSam.

2. lzmantojiet brilles tikai 1su laiku: Neatstajiet brilles uz
dzivnieka ilgstosi. Novérojiet ta reakciju un nekavéjoties
nonemiet brilles, ja pamanat jebkadu diskomfortu.

3. Regulari parbaudiet: Regulari parbaudiet brillu stavokli
un parliecinieties, ka tas nav bojatas, jo tas var radit
bistamibu.

4. Uzglabasana: Uzglabajiet brilles sausa un drosa vieta,
talak no bérniem un dzivniekiem, lai novérstu nejausu
bojajumu.

Atkritumu iznicinasanas noradijumi

1. Parstrade: Brilles ir izgatavotas no parstradajamiem
materialiem. Parliecinieties, ka produkts tiek iznicinats
saskana ar vietéjiem noteikumiem par metalu un
plastmasas parstradi.

2. Neizmetiet parastos atkritumos: Nekad nemetiet brilles
parastos atkritumos, Tpasi, ja tas satur da)as, kas var bat
bistamas dzivniekiem vai bérniem.

3. lIznicinasana: Ja brilles ir bojatas, tas jaiznicina pareizi,
lai novérstu to turpmaku lietosanu.

Finnish

Ndma turvallisuusohjeet on laadittu (EU) 2023/988 asetuksen
mukaisesti koskien tuotteiden yleista turvallisuutta (GPSR).
Niiden tarkoituksena on suojata kayttdjia vaarinkdyton
aiheuttamilta vaaroista. Varoitukset on muotoiltu
yksinkertaisella ja ymmarrettavalla tavalla, ottaen huomioon
ikdantyneet henkil6t ja liikuntarajoitteiset.

Riskianalyysi

Koirille ja kissoille tarkoitetut aurinkolasit voivat aiheuttaa joitain
riskeja eldimelle ja sen omistajalle, jos niita kaytetdan vaarin.
Kiinnita huomiota seuraaviin vaaratekijoihin:

1. Vddra istuvuus: Liian tiukat lasit voivat aiheuttaa
epamukavuutta, painetta tai naarmuja eldimen iholle.

2. Vaara saato: Huonosti saddetyt hihnat voivat aiheuttaa
tukehtumisvaaran tai vammoja eldimelle.

3. Pitkaaikainen kaytto: Aurinkolasien pitkittynyt kaytto
voi aiheuttaa epamukavuutta eldimelle ja johtaa
liialliseen stressiin.

4. Materiaalivauriot: Lasit voivat menna rikki ja terdvat
reunat voivat olla vaarallisia eldimen silmille ja iholle.

Turvallinen kayttoohje

1. Aurinkolasien laittaminen: Varmista, ettd aurinkolasit
sopivat hyvin eldimen paan ja silmien muotoon. Hihnat
tulee saataa oikein, mutta eivat liian tiukalle.

2. Kiyti laseja vain lyhyen aikaa: Al3 jiti aurinkolaseja
eldimen paalle pitkdksi aikaa. Tarkkaile sen reaktioita ja
poista lasit heti, jos huomaat mitddan epamukavuutta.

3. Saanndlliset tarkastukset: Tarkista aurinkolasien kunto
saannollisesti ja varmista, etteivat ne ole vaurioituneet,
mika voi aiheuttaa vaaran.

4. Sailytys: Sdilytd aurinkolasit kuivassa ja turvallisessa
paikassa, poissa lasten ja eldinten ulottuvilta, estadksesi
vahingossa tapahtuvan vaurion.

Poistamisohjeet

1. Kierrdatys: Lasit on valmistettu kierratettavista
materiaaleista. Varmista, ettd tuote havitetdaan
paikallisten metallin ja muovin kierratyssaantojen
mukaisesti.

2. Ald heitd tavallisiin roskiin: Ald koskaan heitd
aurinkolaseja tavallisiin roskiin, erityisesti jos niissa on
osia, jotka voivat olla vaarallisia eldaimille tai lapsille.

3. Havittadminen: Jos aurinkolasit ovat vaurioituneet, ne on
havitettdva asianmukaisesti, jotta niiden edelleen kayttd
estyy.



Croatian

Ove sigurnosne upute pripremljene su u skladu s zahtjevima
Uredbe (EU) 2023/988 o opcoj sigurnosti proizvoda (GPSR).
Njihov je cilj zastita korisnika od opasnosti koje proizlaze iz
nepravilne uporabe proizvoda. Upozorenja su formulirana
jednostavnim i razumljivim jezikom, uzimajuéi u obzir starije
osobe i osobe s ograni¢enim pokretima.

Analiza rizika

Naocale za sunce za pse i macke, ako se koriste nepravilno, mogu
predstavljati odredene rizike za kuc¢nog ljubimca i vlasnika.
Obratite pozornost na sljedece opasnosti:

1. Nepravilno postavljanje: PreviSe zategnute naocale
mogu uzrokovati nelagodu, pritisakili ogrebotine na kozi
ljubimca.

2. Nepravilno podesavanje: Krivo podeseni remeni mogu
izazvati gusenje ili ozljede ljubimca.

3. Dugotrajna uporaba: Dugotrajna upotreba naocala
moze izazvati nelagodu kod ljubimca, uzrokujuéi
prekomjerni stres.

4. Ostecenje materijala: Naocale se mogu slomiti, a ostri
rubovi mogu predstavljati opasnost za oci i koZu
ljubimca.

Sigurna uputa za upotrebu

1. Postavljanje naocala: Provjerite da naocale odgovaraju
glaviiobliku o€iju ljubimca. Remeni moraju biti pravilno
podeseni, ali ne previse zategnuti.

2. Koristite naocale samo kratko vrijeme: Nemojte
ostavljati naocCale na ljubimcu dugo. Pratite reakcije
ljubimca i odmah skinite naocale ako primijetite bilo
kakvu nelagodu.

3. Redovite provjere: Redovito provjeravajte stanje
naocala i pobrinite se da nisu oStecene, jer to moze
predstavljati opasnost.

4. Pohrana: Naocale pohranite na suho i sigurno mjesto,
izvan dohvata djece i kuénih ljubimaca, kako biste
sprijecili slucajnu Stetu.

Upute za odlaganje
1. Reciklaza: Naocale su napravljene od reciklirajucih

materijala. Pobrinite se da proizvod bude odbacen u
skladu s lokalnim pravilima za reciklazu metala i plastike.

2. Nemojte bacati u obicne smece: Nikada nemojte baciti
naocale u obi¢ne smece, osobito ako sadrzZe dijelove koji
mogu biti opasni za Zivotinje ili djecu.

3. Unistavanje: Ako su naocale osteéene, moraju se
ispravno unistiti kako bi se sprijecila daljnja uporaba.

Slovenian

Te varnostne smernice so pripravljene v skladu z zahtevami
Uredbe (EU) 2023/988 o splo3ni varnosti izdelkov (GPSR).
Namenjene so zasciti uporabnikov pred nevarnostmi, ki izhajajo
iz nepravilne uporabe izdelka. Opozorila so oblikovana na
preprost in razumljiv nacin, ob upostevanju starejsih oseb in
oseb z omejeno gibljivostjo.

Analiza tveganja

Soncna ocala za pse in macke, Ce se uporabljajo nepravilno, lahko
predstavljajo dolocena tveganja za hiSnega ljubljencka in
njegovega lastnika. Bodite pozorni na naslednje nevarnosti:

1. Nepravilno namescanje: Pretesna ocala lahko
povzrocijo nelagodje, pritisk ali praske na kozi hiSnega
ljubljencka.

2. Nepravilno nastavitev: Slabo nastavljeni pasovi lahko
povzrocijo zadusitev ali poskodbe hiSnega ljubljencka.

3. Dolgotrajna uporaba: Dolgotrajna uporaba ocal lahko
povzroci nelagodje hisnemu ljubljencku, kar pripelje do
prekomernega stresa.

4. Okvara materiala: Ocala se lahko zlomijo in ostre
robove lahko predstavljajo nevarnost za o€i in koZo
hisnega ljubljencka.

Navodila za varno uporabo

1. Postavitev ocal: Prepricajte se, da ocala pravilno sedejo
na glavo in oci hisnega ljubljencka. Pasove nastavite
pravilno, vendar ne prevec tesno.

2. Uporabite ocala le kratek ¢as: Ocal ne puscajte na
hiSnem ljubljencku predolgo. Spremljajte njegove
reakcije in takoj odstranite ocala, ¢e opazite nelagodje.

3. Redne preveritve: Redno preverjajte stanje ocal in
poskrbite, da niso poskodovana, saj lahko predstavljajo
nevarnost.

4. Shranjevanje: Ocala shranite na suhem in varnem
mestu, stran od otrok in hisnih ljubljenckov, da
preprecite nenamerno poskodbo.

Navodila za odstranjevanje

1. Reciklaza: Ocala so narejena iz recikliranih materialov
Poskrbite, da izdelek odstranite v skladu z lokalnimi
predpisi o reciklaZi kovin in plastike.

2. Neodlagajte v obicajne odpadke: Nikoli ne odloZite ocal
v obicajne odpadke, Se posebej, ¢e vsebujejo dele, ki bi
lahko bili nevarni za Zivali ali otroke.



3. Unicenje: Ce soocala poskodovana, jih je treba pravilno
uniciti, da preprecite njihovo nadaljnjo uporabo.

French

Ces consignes de sécurité ont été préparées conformément aux
exigences du réglement (UE) 2023/988 concernant la sécurité
générale des produits (GPSR). Leur objectif est de protéger les
utilisateurs contre les risques liés a une mauvaise utilisation du
produit. Les avertissements ont été rédigés de maniére simple et
compréhensible, en tenant compte des personnes agées et de
celles ayant des limitations de mobilité.

Analyse des risques

Les lunettes de soleil pour chiens et chats, lorsqu'elles sont mal
utilisées, peuvent présenter certains risques pour |'animal et son
propriétaire. Faites attention aux dangers suivants :

1. Mauvais ajustement : Des lunettes trop serrées peuvent
provoquer de I'inconfort, de la pression ou des éraflures
sur la peau de I'animal.

2.  Mauvais réglage : Des sangles mal réglées peuvent
provoquer un risque d'étouffement ou des blessures
pour I'animal.

3. Utilisation prolongée : L'utilisation prolongée des
lunettes peut causer de l'inconfort a I'animal, entratnant
un stress excessif.

4. Défaut du matériel : Les lunettes peuvent se casser et
les bords tranchants peuvent présenter un danger pour
les yeux et la peau de I'animal.

Instructions pour une utilisation sire

1. Mise en place des lunettes : Assurez-vous que les
lunettes sont bien ajustées a la téte et aux yeux de
I'animal. Les sangles doivent étre réglées correctement,
sans étre trop serrées.

2. Utilisez les lunettes pour de courtes périodes
seulement : Ne laissez pas les lunettes sur I'animal trop
longtemps. Surveillez ses réactions et retirez
immédiatement les lunettes si vous remarquez un
quelconque inconfort.

3. \Vérifications réguliéres : Vérifiez régulierement I'état
des lunettes et assurez-vous qu'elles ne sont pas
endommagées, ce qui pourrait présenter un danger.

4. Stockage: Conservez les lunettes dans un endroit sec et
sécurisé, hors de portée des enfants et des animaux,
pour éviter tout dommage accidentel.

Instructions pour I'élimination

1. Recyclage : Les lunettes sont fabriquées a partir de
matériaux recyclables. Assurez-vous que le produit est
éliminé conformément aux réglementations locales sur
le recyclage des métaux et plastiques.

2.  Ne pas jeter avec les ordures ménageéres : Ne jetez
jamais les lunettes avec les ordures ménageéres, surtout
si elles contiennent des piéces pouvant étre
dangereuses pour les animaux ou les enfants.

3. Destruction : Siles lunettes sont endommagées, elles
doivent étre détruites correctement pour éviter leur
réutilisation.

Spanish

Estas instrucciones de seguridad han sido preparadas de acuerdo
con los requisitos del Reglamento (UE) 2023/988 sobre la
seguridad general de los productos (GPSR). Su objetivo es
proteger a los usuarios de los peligros derivados de un uso
incorrecto del producto. Las advertencias estan formuladas de
manera simple y comprensible, teniendo en cuenta a las
personas mayores y aquellas con movilidad reducida.

Anadlisis de riesgos

Las gafas de sol para perros y gatos, si se usan incorrectamente,
pueden presentar ciertos riesgos tanto para el animal como para
su propietario. Preste atencidn a los siguientes peligros:

1. Ajuste incorrecto: Las gafas demasiado ajustadas
pueden causar incomodidad, presidon o rasguios en la
piel del animal.

2. Ajuste inadecuado: Las correas mal ajustadas pueden
provocar asfixia o lesiones al animal.

3. Uso prolongado: El uso prolongado de las gafas puede
causar incomodidad al animal, lo que lleva a un estrés
excesivo.

4. Dafos materiales: Las gafas pueden romperse y los
bordes afilados pueden representar un peligro para los
ojos y la piel del animal.

Instrucciones para un uso seguro

1. Colocacion de las gafas: Aseglrese de que las gafas
estén correctamente ajustadas a la cabezay los ojos del
animal. Las correas deben estar ajustadas
adecuadamente, pero sin apretar demasiado.

2. Uselas gafas solo por periodos cortos: No deje las gafas
en el animal durante mucho tiempo. Observe su
reacciéon y retire las gafas inmediatamente si nota
alguna incomodidad.



3. Revisiones regulares: Revise regularmente el estado de
las gafas y asegurese de que no estén dafiadas, ya que
esto puede representar un peligro.

4. Almacenaje: Almacene las gafas en un lugar seco y
seguro, fuera del alcance de nifilos y animales, para
evitar dafios accidentales.

Instrucciones de eliminacion

1. Reciclaje: Las gafas estdn hechas de materiales
reciclables. Asegurese de que el producto se elimine de
acuerdo con las normativas locales sobre reciclaje de
metales y plasticos.

2.  No las tire a la basura comun: Nunca tire las gafas a la
basura comun, especialmente si contienen piezas que
podrian ser peligrosas para los animales o los nifios.

3. Destruccion: Si las gafas estan dafiadas, deben ser
destruidas adecuadamente para evitar su reutilizacion.

Swedish

Dessa sdkerhetsinstruktioner har utarbetats i enlighet med
kraven i férordning (EU) 2023/988 om produkters allminna
sdkerhet (GPSR). Syftet ar att skydda anvdndare fran risker som
kan uppsta vid felaktig anvdandning av produkten. Varningarna ar
formulerade pa ett enkelt och lattférstaeligt satt, med hansyn till
dldre personer och personer med rorlighetsbegransningar.

Riskanalys

Solglaségon for hundar och katter, om de anvands felaktigt, kan
utgbra vissa risker for bade djuret och dess dagare. Var
uppmarksam pa foéljande faror:

1. Felaktig passform: Glasdogon som ar for tighta kan
orsaka obehag, tryck eller skrubbsar pa djurets hud.

2. Felaktig justering: Felaktigt justerade remmar kan
orsaka kvavning eller skador pa djuret.

3. langvarig anvdndning: Langvarig anvandning av
solglas6gonen kan orsaka obehag for djuret, vilket leder
till dverdriven stress.

4. Materialskador: Glaségonen kan ga sénder, och vassa
kanter kan utgora en fara for djurets 6gon och hud.

Instruktioner for saker anvandning

1. Placering av glaségonen: Se till att glaségonen passar
ordentligt pa djurets huvud och 6gon. Remmarna ska
justeras korrekt, men inte for tighta.

2. Anvand glaségonen endast under korta perioder:
Ldmna inte glasdgonen pa djuret under langre tid. Hall
koll pa djurets reaktioner och ta genast bort glaségonen
om du marker nagot obehag.

3. Regelbundna kontroller: Kontrollera regelbundet
glasodgonens skick och sakerstall att de inte ar skadade,
eftersom detta kan utgéra en fara.

4, Forvaring: Forvara glas6gonen pa en torr och sdker
plats, utom rackhall for barn och djur, for att undvika
oavsiktliga skador.

Instruktioner for kassering

1. Atervinning: Glaségonen  ar  tillverkade av
atervinningsbara material. Se till att produkten kasseras
enligt lokala regler for atervinning av metall och plast.

2. Slang inte i vanliga soporna: Slang aldrig glaségonen i
vanliga sopor, sarskilt om de innehaller delar som kan
vara farliga for djur eller barn.

3. Forstorelse: Om glasdgonen &r skadade maste de
forstoras pa ett korrekt satt for att forhindra vidare
anvandning.

Portuguese

Estas instrugoes de seguranga foram preparadas de acordo com
os requisitos do Regulamento (UE) 2023/988 sobre a seguranga
geral dos produtos (GPSR). O objetivo é proteger os utilizadores
dos riscos decorrentes de um uso inadequado do produto. Os
avisos foram redigidos de forma simples e compreensivel, tendo
em conta as pessoas idosas e com limitagGes de mobilidade.

Analise de riscos

Os éculos de sol para cdes e gatos, quando usados de forma
incorreta, podem representar certos riscos tanto para o animal
guanto para o proprietario. Fique atento aos seguintes perigos:

1. Ajuste incorreto: Oculos demasiado apertados podem
causar desconforto, pressdo ou arranhdes na pele do
animal.

2. Ajuste inadequado: As correias mal ajustadas podem
causar sufocagdo ou lesdes no animal.

3. Uso prolongado: O uso prolongado dos éculos pode
causar desconforto ao animal, levando a um estresse
excessivo.

4. Danos materiais: Os 6culos podem quebrar e as bordas
afiadas podem representar perigo para os olhos e a pele
do animal.

Instrucdes para uso seguro

1. Posicionamento dos oculos: Verifique se os odculos
estdo corretamente ajustados a cabeca e aos olhos do
animal. As correias devem ser ajustadas corretamente,
sem ficarem demasiado apertadas.



2. Useos 6culos apenas por periodos curtos: N3o deixe os
oculos no animal por longos periodos de tempo.
Observe suas reacOes e retire-os imediatamente caso
note algum desconforto.

3. VerificagGes regulares: Verifique regularmente o estado
dos 6culos e certifique-se de que nao estdo danificados,
pois isso pode representar perigo.

4. Armazenamento: Armazene os éculos em um local seco
e seguro, fora do alcance de criangas e animais, para
evitar danos acidentais.

Instrugoes para eliminagdo

1. Reciclagem: Os 6éculos sdo feitos de materiais
recicldveis. Certifigue-se de que o produto seja
descartado de acordo com as normas locais sobre
reciclagem de metais e plasticos.

2. Na&o os deite no lixo comum: Nunca deite os 6culos no
lixo comum, especialmente se contiverem pegas que
possam ser perigosas para animais ou criangas.

3. Destruigdo: Se os dculos estiverem danificados, devem
ser destruidos adequadamente para evitar reutilizagdo.

Dutch

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld in overeenstemming
met de vereisten van Verordening (EU) 2023/988 betreffende de
algemene veiligheid van producten (GPSR). Ze zijn bedoeld om
gebruikers te beschermen tegen gevaren die voortkomen uit
onjuist gebruik van het product. De waarschuwingen zijnop een
eenvoudige en begrijpelijke manier geformuleerd, rekening
houdend met ouderen en mensen met mobiliteitsbeperkingen.

Risicoanalyse

Zonnebrillen voor honden en katten kunnen bepaalde risico's voor
zowel het dier als de eigenaar met zich meebrengen als ze onjuist
worden gebruikt. Let op de volgende gevaren:

1. Onjuiste pasvorm: Te strakke brillen kunnen ongemak,
druk of schaafwonden op de huid van het dier
veroorzaken.

2. Onjuiste afstelling: Slecht afgestelde banden kunnen
verstikking of verwondingen bij het dier veroorzaken.

3. Langdurig gebruik: Langdurig gebruik van de bril kan
ongemak veroorzaken bij het dier, wat leidt tot
overmatige stress.

4. Materiéle schade: De bril kan breken, en scherpe
randen kunnen een gevaar vormen voor de ogen en

huid van het dier.

Instructies voor veilig gebruik

1. Plaatsing van de bril: Zorg ervoor dat de bril goed past
bij het hoofd en de ogen van het dier. De banden
moeten goed worden afgesteld, maar niet te strak.

2. Gebruik de bril alleen voor korte periodes: Laat de bril
niet te lang op het dier. Houd de reacties van het dier in
de gaten enverwijder de bril onmiddellijk als uongemak
opmerkt.

3. Regelmatige controles: Controleer regelmatig de staat
van de bril en zorg ervoor dat deze niet beschadigd is,
aangezien dit gevaar kan opleveren.

4. Opslag: Bewaar de bril op een droge en veilige plaats,
buiten het bereik van kinderen en dieren, om
onbedoelde schade te voorkomen.

Instructies voor verwijdering

1. Recycling: De bril is gemaakt van recycleerbare
materialen. Zorg ervoor dat het product wordt
weggegooid volgens de lokale regelgeving voor
recycling van metalen en kunststoffen.

2. Gooi het niet weg met gewoon afval: Gooi de bril nooit
weg met gewoon afval, vooral niet als het onderdelen
bevat die gevaarlijk kunnen zijn voor dieren of kinderen.

3. Destructie: Als de bril beschadigd is, moet deze op de
juiste manier worden vernietigd om hergebruik te
voorkomen.

Italian

Queste istruzioni di sicurezza sono state preparate in conformita
con i requisiti del Regolamento (UE) 2023/988 sulla sicurezza
generale dei prodotti (GPSR). Il loro scopo & proteggere gli utenti
dai rischi derivanti da un uso improprio del prodotto. Gli
avvertimenti sono formulati in modo semplice e comprensibile,
tenendo conto delle persone anziane e di quelle con limitazioni
motorie.

Analisi dei rischi

Gli occhiali da sole per cani e gatti, se usati in modo improprio,
possono comportare alcuni rischi sia per I'animale che per il
proprietario. Presta attenzione ai seguenti pericoli:

1. Adattamento errato: Gli occhialitroppo stretti possono
causare disagio, pressione o graffi sulla pelle
dell'animale.

2. Regolazione inadeguata: Le cinghie mal regolate
possono causare soffocamento o lesioni all'animale.

3. Uso prolungato: L'uso prolungato degli occhiali puo
causare disagio all'animale, portando a un eccessivo
stress.



Istruzioni

Istruzioni

Danno ai materiali: Gli occhiali possono rompersi e i
bordi appuntiti possono rappresentare un pericolo per
gli occhi e la pelle dell'animale.

per un uso sicuro

Posizionamento degli occhiali: Assicurati che gli occhiali
siano ben adattati alla testa e agli occhi dell'animale. Le
cinghie devono essere regolate correttamente, ma non
troppo strette.

Usa gli occhiali solo per periodi brevi: Non lasciare gli
occhiali sull'animale per periodi prolungati. Osserva le
sue reazioni e rimuovi immediatamente gli occhiali se
noti disagio.

Controlli regolari: Controlla regolarmente lo stato degli
occhiali e assicurati che non siano danneggiati, poiché
cio potrebbe rappresentare un pericolo.

Conservazione: Conserva gli occhiali in un luogo
asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e
animali, per evitare danni accidentali.

per smaltimento

Riciclaggio: Gli occhiali sono realizzati con materiali
riciclabili. Assicurati che il prodotto venga smaltito
secondo le normative locali sul riciclaggio di metalli e
plastica.

Non gettarli nei rifiuti comuni: Non gettare mai gli
occhiali nei rifiuti comuni, specialmente se contengono
parti che potrebbero essere pericolose per animali o
bambini.

Distruzione: Se gli occhiali sono danneggiati, devono
essere distrutti correttamente per evitare il riutilizzo.



